
Ricevuto da (timbro e firma): 
 
 
Data: 

 
AMBASCIATA D’ITALIA 

SANTIAGO                    

CANCELLERIA CONSOLARE DATA FECHA___________________________________________________ 
 

RICHIESTA DI TRASCRIZIONE ATTI DI STATO CIVILE DA PARTE DELL’INTERESSATO/A 

                   SOLICITUD DE TRANSCRIPCIÓN ACTAS DE ESTADO CIVIL POR PARTE DEL INTERESADO/A 

 

Il/La sottoscritto/a (nome e cognome) El/La que suscribe (nombres y apellidos) 

Luogo e data di nascita Lugar y fecha de nacimiento 

RUN                                                                Stato civile Estado civil 

Altre cittadinanze Otras ciudadanías 

Coniuge (nome e cognome) Cónyuge (nombres y apellidos) 
 

Figli (nomi e cognomi e data di nascita) Hijos (nombres y apellidos y fecha de nacimiento) 
 
 

Precedenti matrimoni (Sì/No) Matrimonios anteriores (Sí/No) 

Professione Profesión Titolo di studio Título de estudio  

Indirizzo Dirección 

Città Ciudad Regione Región  

Telefono Teléfono Cellulare Celular  

E-Mail Correo electrónico 

 

CHIEDE  PIDE 

la trascrizione del/i sotto elencato/i atto/i di stato civile presso il Comune di la transcripción del/las acta/s de estado civil abajo 

indicada/s en la Comuna de_______________________________________________________________________________ 
 

 Atto di morte, tradotto e apostillato Acta de defunción traducido y apostillado 

 Proprio atto di nascita, tradotto e apostillato Su acta de nacimiento, traducido y apostillado 

 Proprio atto di matrimonio, tradotto e apostillato Su acta de matrimonio, traducido e apostillado 

 Atto di matrimonio precedente, tradotto e apostillato Acta de matrimonio anterior, traducido y apostillado 

 Atto di nascita di figlio/a minore nato/a dentro il matrimonio tradotto e apostillato Acta de nacimiento de hijo/a 

menor nacido/a dentro del matrimonio 

 Atto di nascita di figlio/a minore nato/a fuori dal matrimonio tradotto e apostillato Acta de nacimiento de hijo/a 

menor nacido/a fuera del matrimonio traducido y apostillado 

 Atto di nascita di figlio/a minore adottato/a, unitamente al provvedimento giudiziale che ha disposto 

l’adozione, tradotti e apostillati Acta de nacimiento de hijo/a minor adoptado/a, junto con la sentencia 

judicial que ha dispuesto la adopción, traducidos y apostillados 

 Sentenza di annullamento, nullità o divorzio, tradotta e apostillata unitamente alla prescritta dichiarazione 

sostitutiva di atto di notorietà ex art 47 D.P.R. 445/2000 e succ. mod. e int. Sentencia de anulación, 

nulidad o divorcio, traducida y apostillada junto con la prescrita declaración sustitutiva de acta de 

notoriedad ex art 47 D.P.R. 445/2000 y suc. mod. e int. 

 

Il/La sottoscritto/a dichiara altresì di essere informato ai sensi dell’art. 13 del Dlgs n. 196/2003 che i dati personali raccolti saranno 

trattati, anche con strumenti informatici, esclusivamente nell’ambito del procedimento per il quale la presente dichiarazione viene 

resa. El/La que suscribe además declara estar informado en virtud del art. 13 del Dlgs n. 196/2003 que los datos personales 

recopilados serán tratados, también con herramientas informáticas, exclusivamente en el marco del procedimiento para el cual la 

presente declaración es efectuada. 

 

Firma del dichiarante/Firma del solicitante___________________________________________________  

 

Riservato all’Ufficio consolare / Reservado a la Oficina consular: 

DOCUMENTAZIONE COMPLETA  

 

DOCUMENTAZIONE INCOMPLETA  
 


